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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

04.06.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Verlängerung des durch Beitritt zur CONSIP - 
Konvention  "Telefonia  Mobile  8" 
abgeschlossenen  Vertrages  mit  der 
italienischen  Telekom  AG  für  die 
Mobilfunkdienste  bis  zur  Aktivierung  der 
neuen  Konvention  "Telefonia  Mobile  9"  - 
CIG:  782331756B  -  CIG  derivato: 
Z82328E2BE

Proroga  del  contratto  stipulato  con  Telecom 
Italia  Spa  mediante  adesione  alla  convenzione 
CONSIP "Telefonia Mobile  8" per i  servizi  di 
telefonia mobile nelle more dell'attivazione della 
convenzione  "Telefonia  Mobile  9"  -  CIG: 
782331756B - CIG derivato: Z82328E2BE



Vorausgeschickt, Constatato,

dass die Gemeinde Tisens mit der TIM AG, mit Sitz in Mai-
land, Piazza degli Affari Nr. 2, mittels Beitritts zur CONSIP -  
Konvention „Telefonia Mobile 8“ einen Vertrag für die Mo-
bilfunkdienste abgeschlossen hat.

Che il Comune di Tesimo ha stipulato con TIM SpA, con sede 
a Milano, Piazza degli Affari n. 2, mediante adesione alla con-
venzione CONSIP „ Telefonia Mobile 8“, un contratto per i 
servizi di telefonia mobile.

Festgestellt, dass die CONSIP-Konvention „Telefonia Mobile 
8“ am 16.11.23  verfallen  ist  und  wiederum für  maximal  6 
Monate bzw. bis zur  Aktivierung der  neuen CONSIP-Kon-
vention  „Telefonia  Mobile  9“  verlängert  wird,  da  letztere 
nicht rechtzeitig aktiviert werden konnte.

Constatato che la convenzione CONSIP “Telefonia Mobile 8” è 
scaduta il 16.11.2023 e sarà nuovamente prorogata per un mas-
simo di 6 mesi oppure fino all’attivazione della nuova conven-
zione CONSIP “Telefonia  Mobile  9”,  in  quanto  quest’ultima 
non ha potuto essere attivata in tempo.

Daher  für  zweckmäßig  erachtet  eine  voraussichtliche  Ge-
samtausgabe von 300,00 (inkl.  MwSt.)  bis  zur Aktivierung 
der CONSIP-Konvention „Telefonia Mobile 9“ zu genehmi-
gen.

Ritenuto quindi opportuno di approvare un importo presunto di 
€ 300,00 (compresa IVA) fino all’attivazione della nuova con-
venzione CONSIP “Telefonia Mobile 9”

Nach Einsichtnahme in die Anwendungsrichtlinie für die Di-
rektvergaben von Bauleistungen, Lieferungen und Dienstleis-
tungen zum Landesgesetzes Nr.  16/2015 angepasst  mit  Be-
schluss der Landesregierung Nr. 547 vom 27.06.2023.

Vista la linea guida in materia di affidamenti diretti di lavori,  
forniture  e  servizi  in  riferimento  alla  legge  provinciale  n. 
16/2015, adeguamento con deliberazione della Giunta provin-
ciale n. 547 del 27.06.2023.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument in 
geltender Fassung.

Visto il Documento unico di programmazione nel testo vigente.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und in den 
Arbeitsplan in geltender Fassung.

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel testo vi-
gente.

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regio-
nalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell wie mög-
lich umsetzen zu können

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la  presente 
deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con legge regionale del 03.05.2018, n. 2, al fine di garanti-
re un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi.

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten gemäß Art. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regional-
gesetz Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige“, approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (WCSlfLjMPw4tvGod-
hBWuvtN5iA1+/loJd7mSpMyFU5Q=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (Sx8RDuoRxcYSE-
qknDQXA3SnJxM3MDEFOdMjo7uBsmr8=);

- alla  regolarità  tecnica  (WCSlfLjMPw4tvGodhBWu-
vtN5iA1+/loJd7mSpMyFU5Q=)

- alla regolaritá contabile (Sx8RDuoRxcYSEqknDQXA3Sn-
JxM3MDEFOdMjo7uBsmr8=);

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. Visto lo statuto comunale vigente.

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die Ge-
meindeordnung in der Region Trentino-Südtirol. 

Viste le vigenti leggi Regionali sull’ordinamento dei Comuni 
nella Regione Trentino-Alto Adige.

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) den mit der TIM AG, mit Sitz in Mailand, Piazza degli  
Affari  Nr.  2,  durch  Beitritt  zur  CONSIP-Konvention 
„Telefonia  Mobile  8“ abgeschlossenen  Vertrag  bis  zur 
Aktivierung der neuen Konvention „Telefonia Mobile 9“ 
zu verlängern; 

1) di prorogare il contratto stipulato con Telecom Italia Spa, 
con sede a Milano, Piazza degli Affari n. 2, mediante ade-
sione  alla  convenzione  CONSIP  “Telefonia  Mobile  8” 
nelle more dell’attivazione della nuova convenzione “Te-
lefonia Mobile 9”; 

2) die mutmaßliche Ausgaben für die Mobiltelefone der öf-
fentliche Verwaltung Gemeinde Tisens von 300,00 € (inkl 
MwSt) zu genehmigen;

2) la spesa complessiva presumibili per la telefonia mobile 
della  pubblica  amministrazione  Comune  di  Tesimo  di 
€ 300,00 (compresa Iva);

3) die Ausgabe  wird gemäß nachstehender Übersicht  finan-
ziert:

3) di finanziare la spesa come risulta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

222 2024 01051.03.20500 10500 300,00 €

4) diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs.4, des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 

4) di  dichiarare  la  presente  deliberazione  immediatamente 
esecutiva  all’unanimità  dei  voti,  ai  sensi  dell’art  183, 
comma 4, del Codice degli enti locali della Regione Au-



03.05.2018, Nr. 2, einstimmig für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären.

tonoma Trentino-Alto Adige, approvato con legge regio-
nale del 03.05.2018, n. 2.

Hinweis:
jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sinne 
von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione av-
verso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 5 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Amministrati-
vo) può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ri-
corso,  ai  sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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